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1. Date despre program 

!1.1 Institutia de Tnvatamant superior 

FISA DISCIPLINE! 
2026-2027 

Universitatea Valahia din Targovi~te 

11.2 Facultatea Inginerie Electrica, Electronica ~i Tehnologia Informatiei 

11.3 Departamentul I Automatica, Informatica ~i Inginerie Electrica 

\1 .4 Domeniul de stud ii Ingineria Sistemelor 

J1.5 Ciclul de studii Master 

il.6 Programul de studii Automatica avansata, productica ~i informatica industriala 

2. Date despre disciplina 

!2.1 Denumirea disciplinei \ Limba engleza tehnica I (MAI 1 LC 08) 

j2.2 Titularul activitatilor de curs I -
!2.3 Titularul activitatilor de seminar I Leet. univ. dr. Dana Camelia Diaconu 

j2.4 Anul de studiu I I 12.5 Semestrul I . I ,2.7 Regimul 
2.6 T1pul de evaluare C disciplinei 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activitatilor didactice) 

j3} ~un;a~ de ore pe 12 ldin care: 3.2 curs 10 3.3 seminar/laborator 2 
,saptamana I I 
13.4 Total ore din planul de I 28 Jdin care: 3.5 curs lo 3.6 seminar/laborator 28 

1Tnvatamant I 
IDistributia fondului de timp ore 

lstudiul dupa manual, suport de curs, bibliografie ~i notite 6 

\Documentare suplimentara Tn biblioteca, pe platformele electronice de specialitate ~i pe teren 4 

!Pregatire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii ~i eseuri 6 

jTutoriat I 2 

iExaminari 2 

IAlte activitati .................................................. i 2 

j3.7 Total ore studiu individual ·--1 !~ j3.9 Total ore pe semestru 
---

J3.10 Numarul de credite 2 

4. Preconditii (acolo unde este cazul) 

j4.1 de curriculum I• Limba engleza, nivel upper-intermediate. 

1

4.2 de competente 

I
• Limba engleza, nivel 82 (Cadrul european comun de referinta pentru 

limbi). 
- ----'--- ---'-- - -- - - --- -····- ·- - ----

5. Conditii (acolo unde este cazul) 

15.1 de desfa~urare a cursului 

j5.2 de desfa~urare a seminarului/laboratorului 

I 
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I Nu este cazul. 

Sala de seminar cu videoproiector, calculator $i sistem audio 
(prezentari PowerPoint, resurse audio $i video). 
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in functie de situatia epidemiologica sau alte situatii neprevazute, 
seminarele se vor desfa$ura online, in conformitate cu procedura 
aplicata, pe platformele Moodie $i Teams. 

6. Obiectivele disciplinei (reie~ind din grila competentelor specifice acumulate) 

j6.1 Obiectivul general al disciplinei 

i 

6.2 Obiectivele specifice 

7. Rezultatele 1nvatarii 

I Seminarul de limba engleza i$i propune sa ofere studentilor posibilitatea 
Ide a invata $i exersa situatii de comunicare $i terminologia specifica 
ldomeniului ingineriei, de la foarte simplu la complex. 

• insu$irea gramaticii limbii engleze, a vocabularului $i a actelor de 
limbaj specifice specializarii $i situatiilor curente din domeniul 
ingineriei; 

• Accesul la bibliografia $i la dictionarele de specialitate in limba 
engleza; 

• Formarea de competente specifice de comunicare tehnica, precum $i 
promovarea de valori $i atitudini cognitive . 

I 7 .1 Cuno$tinte (Rezultatul asimilarii de informatii prin invatare. Cuno$tintele reprezinta ansamblul de fapte, principii, 

I
, teorii $i practici legate de un anumit domeniu de munca sau de studiu. Pot fi teoretice $i/sau faptice) 
Cl. Utilizeaza corect terminologia tehnica de specialitate in limba engleza din domeniile calculatoarelor, electronicii, 
lcomunicatiilor $i internetului. 
iC2. Cunoa$te structurile gramaticale necesare comunicarii tehnice - timpurile verbale, diateza pasiva, constructiile 
Jconditionale, formele de exprimare a predictiei. 

I
C3. Identifica conventiile textelor tehnice in limba engleza - descrieri de produse, instructiuni, rapoarte, articole de 
specialitate. 

1
7.2 Aptitudini (Capacitatea de a aplica cuno$tinte $i de a utiliza know-how pentru a duce la indeplinire sarcini $i a 

, rezolva probleme. Aptitudinile sunt descrise ca fiind cognitive (implicand uti/izarea gandirii logice, intuitive $i 
1 creative) sau practice (implicand dexteritate manuala $i utilizarea de metode, materiale, unelte $i instrumente)) 
!Al. intelege texte tehnice autentice $i materiale audio-video de specialitate in limba engleza. 
IA2. Traduce texte tehnice din limba engleza in limba romana $i invers, pastrand precizia terminologica. 
!A3. Redacteaza texte tehnice scurte - descrieri, rezumate, eseuri - in limba engleza. 
jA4. Participa la discutii $i sustine prezentari scurte pe teme tehnice in limba engleza. 

! 7.3 Responsabilitate $i autonomie (Capacitatea cursantului de a ap/ica in mod autonom $i responsabil cuno$tintele $i 
i aptitudinile sale) 

!Rl. Utilizeaza autonom dictionarele $i resursele de specialitate pentru dezvoltarea propriei competente lingvistice. 
,R2. Comunica eficient in limba engleza in echipe multiculturale $i in contexte profesionale. 
R3. Reflecteaza critic asupra implicatiilor etice ale tehnologiilor - etica internetului, securitatea $i confidentialitatea 
informatiilor. 
R4. 1$i planifica formarea continua in limba engleza de specialitate, in vederea mobilitatilor academice $i a certificarilor 
lingvistice. 

8. Continuturi 

[8.1 Curs i Metode de predare Observatii 
' 

jNu este cazul Nu este cazul Nu este cazul 

jBibliografie 
INu este cazul. 

jB.2 Seminar/laborator I Metode de predare I Observatii 

11. Futurology. I Communicative, direct method; grammar J2 ore 
land vocabulary exercises I 

i2. Television and radio. Reading the text; comprehension and 12 ore 
i vocabulary exercises 

13. Cyberculture. I Communicative, direct method; grammar 12 ore 
I Iand vocabulary exercises 

14 . Video and cameras. Reading the text; comprehension and l2 ore 

I vocabulary exercises I 
jS, Virtual offices. Communicative, direct method; grammar 2 ore 

and vocabulary exercises 

[6. Computers and the Internet. Reading the text; comprehension and 2 ore 

' 
vocabulary exercises 

17. Security and encryption. \ Communicative, direct method; grammar 2 ore 
! and vocabulary exercises 
I 
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\8. Scanners. 
-----· - -

12 ore Reading the text; comprehension and 
I vocabulary exercises I 
I I Communicative, direct method; grammar 12 ore 19 . Electronic trade. 

and vocabulary exercises 

110. Electronics. Reading the text; comprehension and 12 ore 
I vocabulary exercises 

11. The Internet. Communicative, direct method; grammar 12 ore 
and vocabulary exercises 

[12. Internet ethics . Reading the text; comprehension, 12 ore 
i vocabulary and grammar exercises 

!13 . Sound and video on the Net. I Vocabulary and grammar exercises 12 ore 

114. Revision . Vocabulary and grammar exercises 12 ore 

!Bibliografie 
!l. Diaconu D. C., English for Engineering, Editura Muzeului Literaturii Romane, Bucure$ti, 2006; 
12. Glendinn ing E. H., McEwan J., Oxford English for Information Technology, 2nd Edition, Oxford University Press, 
\2006; 
p. Esteras S. R., Infotech : English for Computer Users, 4th Edition, Cambridge University Press, 2008; 
:4. Ibbotson M., Cambridge English for Engineering, Cambridge University Press, 2008; 
js. Murphy R., English Grammar in Use, 5th Edition, Cambridge University Press, 2019; 
16. Thomson A. J., Martinet A. V., A Practical English Grammar, 4th Edition, Oxford University Press, 1986; 
7. Vince M., Intermediate Language Practice, Macmillan, 1998; 
8. Popa G., Popa I. F., Rizescu C., Gheorghe G., Dictionar tehnic in limba engleza, Editura Bibliotheca, Targovi$te, 
2004; 
19 . *** , Cambridge Dictionary, httgs:LLdict ionary.cambridge.org 

9. Coroborarea continuturilor disciplinei cu a~teptarile reprezentantilor comunitatii 
epistemice, asociatiilor profesionale ~i angajatori reprezentativi din domeniul 
aferent programului 

i Continuturile disciplinei au fost stabilite prin raportare la cerintele angajatorilor din domeniul tehnic din zonele limitrofe 
'ora$elor Targovi$te $i Bucure$ti, pentru care comunicarea in limba engleza - documentatie tehnica, corespondenta, 
lucru in echipe internationale - este o competenta de baza, precum $i la nivelurile de competenta lingvistica ale Cadrului 
european comu n de referinta pentru limbi, astfel incat absolventul sa poata utiliza limba engleza in activitatea 
profesionala, in cercetare $i in mobilitatile academice. 

10. Evaluare 

! Tip activitate ----I 10.1 Criterii de evaluare I 10.2 Metode de evaluare I 10.3 Pondere din nota finala 

!10.4 Curs Nu este cazul Nu este cazul I -
Testarea continua pe Evaluare pe parcurs a 100% 
parcursul semestrulu i; lucrarilor $i a act iv itatii; 

10.5 Seminar/laborator 
referate, eseuri, traduceri, colocviu final (lucrare scrisa 
proiecte (20%); activitatea $i proba orala) 
la seminar (10% ); colocviul 
final (70% ) 

10.6 Standard minim de performanta 

Cuno$tinte (Cl-C3): utilizeaza corect terminologia tehnica de baza $i structurile gramaticale studiate . 
Aptitud ini (A1-A4) : intelege $i traduce un text tehnic de dificultate medie $i redacteaza un text scurt pe o tema 
de specialitate. 
Responsabilitate $i autonomie (R1 - R4): preda referatele $i traducerile cerute pe parcursul semestrului, 
realizate individual. 
Conditii de promovare : obtinerea notei 5 la fiecare subiect al colocviului. 

Data completarii 
16.09.2026 

Data avizarii in 
departament 
23.09.2026 

Data avizarii in 
Consiliul Facultatii 

24.09.2026 
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Titularul de curs 

----·- · 

Titularul de aplicatii 
Leet. univ . dr. Dana Camelia DIACONU 
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